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Comunicação Básica e Situações Práticas 

 

Alimentos, refeições e restaurantes 

 

 

1. Introdução 

O vocabulário relacionado a alimentos, refeições e restaurantes é 

indispensável para a comunicação básica em espanhol. Seja para fazer 

compras, conversar sobre hábitos alimentares ou fazer um pedido em um 

restaurante, dominar esse campo lexical permite ao falante expressar 

preferências, necessidades e interagir em contextos sociais e turísticos. Este 

texto apresenta o vocabulário essencial de comidas e bebidas, os verbos mais 

usados no contexto alimentar — comer, beber e querer — e exemplos 

práticos para utilização em cardápios e situações em restaurantes. 

 

2. Vocabulário de Comidas e Bebidas 

A variedade lexical na área de alimentação é ampla, mas para iniciantes é 

importante começar com os termos mais comuns e utilizados em refeições 

do dia a dia. 

2.1 Tipos de alimentos 

• Pan – pão 

• Arroz – arroz 

• Carne – carne 

• Pescado – peixe 



 

 

• Pollo – frango 

• Huevo – ovo 

• Fruta – fruta 

• Verdura / Vegetal – verdura / legume 

• Queso – queijo 

• Sopa – sopa 

• Papas / Patatas – batatas 

• Tortilla – tortilha (omelete ou pão fino, dependendo da região) 

• Ensalada – salada 

2.2 Bebidas 

• Agua – água 

• Jugo / Zumo – suco (jugo na América Latina, zumo na Espanha) 

• Refresco / Gaseosa – refrigerante 

• Café – café 

• Té – chá 

• Leche – leite 

• Cerveza – cerveja 

• Vino – vinho 

2.3 Refeições do dia 

• Desayuno – café da manhã 

• Almuerzo – almoço (em alguns países, é o café da manhã reforçado) 

• Comida – refeição / almoço (em países como México e Colômbia) 



 

 

• Cena – jantar 

• Merienda – lanche da tarde 

Exemplos práticos: 

• En el desayuno como pan con mantequilla y bebo café. 

• En la cena prefiero una ensalada con pollo. 

• ¿Qué comes normalmente al mediodía? 

 

3. Verbos “Comer”, “Beber” e “Querer” 

Esses três verbos são fundamentais para falar sobre alimentação e pedidos 

em restaurantes. São todos irregulares ou parcialmente irregulares no 

presente do indicativo. 

3.1 Verbo comer (comer) 

Presente do indicativo: 

• Yo como 

• Tú comes 

• Él/Ella come 

• Nosotros/as comemos 

• Vosotros/as coméis 

• Ellos/as comen 

Exemplos: 

• Yo como arroz con carne. 

• ¿Qué comes en el almuerzo? 



 

 

• Nosotros comemos en casa los domingos. 

3.2 Verbo beber (beber) 

Presente do indicativo: 

• Yo bebo 

• Tú bebes 

• Él/Ella bebe 

• Nosotros/as bebemos 

• Vosotros/as bebéis 

• Ellos/as beben 

Exemplos: 

• Bebo jugo de naranja todos los días. 

• ¿Qué bebes en el desayuno? 

• Ellos beben agua con gas. 

3.3 Verbo querer (querer) 

Este é um verbo irregular com alteração na raiz (e → ie). 

Presente do indicativo: 

• Yo quiero 

• Tú quieres 

• Él/Ella quiere 

• Nosotros/as queremos 

• Vosotros/as queréis 

• Ellos/as quieren 



 

 

Exemplos: 

• Quiero una ensalada sin cebolla. 

• ¿Qué quieres comer hoy? 

• Queremos una mesa cerca de la ventana. 

“Querer” é muito usado para fazer pedidos com cortesia, especialmente em 

restaurantes, substituindo o imperativo direto. 

 

4. Prática com Cardápios e Pedidos em Restaurantes 

Saber ler um cardápio e interagir com garçons é uma das habilidades mais 

úteis para turistas e estudantes da língua espanhola. A estrutura dos cardápios 

geralmente segue a divisão: 

• Entradas / Aperitivos – pratos leves ou de abertura 

• Plato principal – prato principal 

• Postre – sobremesa 

• Bebidas – bebidas 

4.1 Frases úteis ao pedir comida 

• ¿Tiene una mesa para dos personas? – Tem uma mesa para duas 

pessoas? 

• ¿Qué me recomienda? – O que você me recomenda? 

• Quisiera una sopa de pollo, por favor. – Eu gostaria de uma sopa de 

frango, por favor. 

• Para mí, el plato del día. – Para mim, o prato do dia. 

• ¿Está incluido el servicio? – O serviço está incluído? 



 

 

• La cuenta, por favor. – A conta, por favor. 

• ¿Puedo pagar con tarjeta? – Posso pagar com cartão? 

4.2 Exemplos de diálogo 

Cliente: Buenas tardes. ¿Tiene menú del día? 

Garçom: Sí, claro. Hoy tenemos arroz con mariscos o pollo al horno con 

papas. 

Cliente: Perfecto. Quiero el pollo, por favor. ¿Y para beber, qué tiene? 

Garçom: Tenemos agua, vino, refrescos y jugo natural. 

Cliente: Un jugo de naranja, gracias. 

Este tipo de prática oral, com simulação de pedidos, ajuda o aluno a se 

familiarizar com vocabulário, expressões de cortesia e estruturas verbais. 

 

5. Considerações Finais 

Aprender a falar sobre comidas, refeições e restaurantes em espanhol é 

essencial para situações cotidianas, especialmente em viagens, convívios 

sociais e momentos de lazer. Os verbos “comer”, “beber” e “querer”, aliados 

ao vocabulário básico de alimentos e expressões de cortesia, permitem que 

o estudante se comunique com segurança e naturalidade em ambientes 

gastronômicos. A prática com cardápios, simulações de diálogo e escuta de 

situações reais reforça o domínio desses conteúdos iniciais. 
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Compras, Preços e Dinheiro na Língua Espanhola 

 

1. Introdução 

A habilidade de fazer compras, perguntar preços e lidar com dinheiro é 

essencial para qualquer estudante de espanhol que deseje interagir de forma 

prática em países hispânicos. Esse vocabulário é especialmente útil em 

viagens, mercados, lojas, restaurantes e situações cotidianas. Neste texto 

introdutório, apresentamos os principais termos relacionados ao comércio, 

os números utilizados em valores, as formas de pagamento mais comuns e 

expressões úteis para perguntar e responder sobre preços. 

 

2. Vocabulário de Compras e Mercado 

O ato de comprar envolve uma série de palavras ligadas a objetos, locais e 

interações comerciais. Em espanhol, muitos desses termos são semelhantes 

aos do português, o que facilita a compreensão inicial. 

2.1 Locais de compra 

• Tienda – loja 

• Supermercado – supermercado 

• Mercado – mercado aberto 

• Panadería – padaria 

• Carnicería – açougue 

• Frutería – quitanda/frutaria 

• Farmacia – farmácia 

• Centro comercial – shopping 



 

 

• Puesto – banca (em feiras) 

2.2 Itens e termos comuns 

• Producto – produto 

• Artículo – item/artigo 

• Precio – preço 

• Oferta – promoção 

• Descuento – desconto 

• Caja – caixa (do estabelecimento) 

• Recibo / Factura – recibo / nota fiscal 

• Carrito – carrinho (de compras) 

• Bolsa – sacola 

2.3 Verbos úteis 

• Comprar – comprar 

• Vender – vender 

• Costar – custar 

• Pagar – pagar 

• Buscar – procurar 

• Gastar – gastar 

• Ahorrar – economizar 

Exemplos de frases: 

• Quiero comprar una camiseta. – Quero comprar uma camiseta. 

• ¿Tiene descuento este producto? – Este produto tem desconto? 



 

 

• Busco una tienda de ropa. – Estou procurando uma loja de roupas. 

• La caja está al fondo. – O caixa está ao fundo. 

 

3. Números Maiores e Valores 

Para falar de preços e dinheiro, é necessário o domínio dos números maiores 

em espanhol. A estrutura numérica segue uma lógica semelhante ao 

português. 

3.1 Dezenas e centenas 

• Cien / ciento – cem 

• Doscientos – duzentos 

• Trescientos – trezentos 

• Cuatrocientos – quatrocentos 

• Quinientos – quinhentos 

• Seiscientos – seiscentos 

• Setecientos – setecentos 

• Ochocientos – oitocentos 

• Novecientos – novecentos 

• Mil – mil 

3.2 Milhares e milhões 

• Mil – mil 

• Dos mil – dois mil 

• Diez mil – dez mil 



 

 

• Cien mil – cem mil 

• Un millón – um milhão 

• Dos millones – dois milhões 

Exemplos: 

• Cuesta mil quinientos pesos. – Custa mil e quinhentos pesos. 

• Gané tres mil euros este mes. – Ganhei três mil euros este mês. 

Em preços, os números geralmente são acompanhados da moeda local, como 

pesos, euros, dólares, soles, bolívares, entre outras. 

 

4. Formas de Pagamento 

Ao fazer compras, é comum que o atendente pergunte como o cliente deseja 

pagar. As formas de pagamento mais usuais em espanhol incluem: 

• Efectivo / en efectivo – dinheiro 

• Tarjeta de crédito – cartão de crédito 

• Tarjeta de débito – cartão de débito 

• Transferencia – transferência bancária 

• Pago móvil – pagamento via celular 

• Cuotas / a plazos – parcelamento 

Frases comuns: 

• ¿Cómo desea pagar? – Como deseja pagar? 

• Pago en efectivo. – Pago em dinheiro. 

• ¿Puedo pagar con tarjeta? – Posso pagar com cartão? 



 

 

• ¿Aceptan transferencia? – Vocês aceitam transferência? 

• ¿Cuántas cuotas sin interés? – Quantas parcelas sem juros? 

 

5. Perguntar e Responder Sobre Preços 

Saber perguntar o valor de um produto e compreender a resposta é essencial 

em qualquer situação de compra. 

5.1 Perguntas frequentes 

• ¿Cuánto cuesta? – Quanto custa? 

• ¿Cuál es el precio? – Qual é o preço? 

• ¿Cuánto vale esto? – Quanto vale isso? 

• ¿Está en oferta? – Está em promoção? 

• ¿Tiene algo más barato? – Tem algo mais barato? 

• ¿Puedo ver otro modelo? – Posso ver outro modelo? 

5.2 Respostas comuns 

• Cuesta veinte euros. – Custa vinte euros. 

• Vale cien pesos. – Vale cem pesos. 

• Está en oferta por diez dólares. – Está em oferta por dez dólares. 

• El precio normal es treinta, pero con descuento queda en veinticinco. 

• No aceptamos pagos en efectivo. – Não aceitamos pagamento em 

dinheiro. 

Para indicar quantidade, utiliza-se: 

• uno, dos, tres... (1, 2, 3...) 



 

 

• medio kilo, una docena, un litro, etc. 

• un par – um par 

• una unidad – uma unidade 

Exemplos práticos: 

• ¿Cuánto cuesta un kilo de manzanas? – Quanto custa um quilo de 

maçãs? 

• Son diez euros el kilo. – São dez euros o quilo. 

• ¿Tiene cambio de cincuenta? – Tem troco para cinquenta? 

 

6. Considerações Finais 

A comunicação em situações de compra é uma das mais recorrentes na vida 

cotidiana e em viagens. O conhecimento do vocabulário de mercado, dos 

números aplicados a valores, das formas de pagamento e das expressões mais 

frequentes permite que o estudante de espanhol interaja com segurança, 

clareza e eficiência em lojas, supermercados e comércios em geral. A prática 

oral com simulações, leitura de anúncios e interpretação de etiquetas de 

preço favorece a fixação e a fluência do conteúdo. 
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Viagem e Orientações Básicas na Língua Espanhola 

 

1. Introdução 

Viajar é uma das situações em que o domínio de um idioma estrangeiro se 

torna mais necessário. No caso do espanhol, o falante iniciante pode se 

beneficiar significativamente ao aprender vocabulário e estruturas básicas 

voltadas ao turismo, como transporte, hospedagem, direções e preços. Este 

texto apresenta o vocabulário essencial para viagens, perguntas úteis em 

contextos turísticos e simulações de diálogo que podem ser aplicadas em 

aeroportos, hotéis, rodoviárias e passeios turísticos. 

 

2. Vocabulário de Transporte, Aeroporto e Hotel 

O vocabulário turístico em espanhol cobre diferentes meios de transporte, 

serviços de hospedagem e deslocamentos urbanos. O conhecimento dessas 

palavras permite que o viajante compreenda placas, interaja com 

funcionários e resolva situações comuns durante a viagem. 

2.1 Transporte 

• Autobús / colectivo – ônibus 

• Tren – trem 

• Avión – avião 

• Metro / subterráneo – metrô 

• Taxi – táxi 

• Coche / carro – carro 

• Bicicleta – bicicleta 



 

 

• Estación – estação 

• Parada – ponto (de ônibus ou táxi) 

• Boleto / billete – passagem 

• Pasaje de ida / ida y vuelta – passagem de ida / ida e volta 

2.2 Aeroporto 

• Aeropuerto – aeroporto 

• Vuelo – voo 

• Puerta de embarque – portão de embarque 

• Maleta / equipaje – mala / bagagem 

• Mostrador – balcão de check-in 

• Salida / llegada – partida / chegada 

• Retraso – atraso 

• Pasaporte – passaporte 

• Tarjeta de embarque – cartão de embarque 

2.3 Hotel 

• Hotel – hotel 

• Recepción – recepção 

• Reserva – reserva 

• Habitación individual / doble – quarto individual / duplo 

• Baño privado – banheiro privativo 

• Llave / tarjeta – chave / cartão do quarto 

• Desayuno incluido – café da manhã incluído 



 

 

• Check-in / check-out – entrada / saída 

• Aire acondicionado – ar-condicionado 

• Servicio de habitación – serviço de quarto 

 

3. Perguntas Comuns em Situações Turísticas 

As perguntas básicas em espanhol ajudam a obter informações essenciais 

durante a viagem. São estruturas simples, mas de grande utilidade. 

3.1 Localização 

• ¿Dónde está...? – Onde fica...? 

Exemplos: 

o ¿Dónde está el baño? – Onde fica o banheiro? 

o ¿Dónde está la estación de tren? – Onde fica a estação de trem? 

o ¿Dónde puedo tomar un taxi? – Onde posso pegar um táxi? 

3.2 Preço e custo 

• ¿Cuánto cuesta...? – Quanto custa...? 

• ¿Cuánto vale...? – Quanto vale...? 

• ¿Está incluido...? – Está incluído...? 

Exemplos: 

o ¿Cuánto cuesta una habitación por noche? 

o ¿Está incluido el desayuno en el precio? 

o ¿Cuánto vale el pasaje de metro? 

3.3 Tempo e horário 

• ¿A qué hora sale el autobús? – A que horas sai o ônibus? 



 

 

• ¿Cuándo llega el tren? – Quando chega o trem? 

• ¿Cuánto tiempo tarda? – Quanto tempo demora? 

 

4. Simulações de Diálogo em Contextos Turísticos 

4.1 No aeroporto 

Pasajero: Buenas tardes, ¿dónde está el mostrador de la aerolínea Iberia? 

Funcionario: Está al final del pasillo, a la derecha. 

Pasajero: Gracias. ¿Cuánto equipaje puedo llevar? 

Funcionario: Puede llevar una maleta de mano y una maleta registrada. 

 

4.2 No hotel 

Recepcionista: Buenas noches, bienvenidos al Hotel Central. ¿Tiene una 

reserva? 

Turista: Sí, a nombre de María López. 

Recepcionista: Perfecto. ¿Desea habitación individual o doble? 

Turista: Individual, por favor. ¿Está incluido el desayuno? 

Recepcionista: Sí, se sirve de 7 a 10 de la mañana. 

 

4.3 No restaurante 

Mesero: Buenas tardes. ¿Qué desea ordenar? 

Turista: ¿Cuánto cuesta el menú del día? 

Mesero: Cuesta 12 euros e incluye bebida. 

Turista: Perfecto. Quiero el menú con carne y agua, por favor. 

 

 



 

 

4.4 Na rua (pedindo informações) 

Turista: Disculpe, ¿dónde está la parada del autobús para el centro? 

Morador: Está al final de esta calle, al lado del banco. 

Turista: Muchas gracias. 

Morador: De nada, buen viaje. 

 

5. Considerações Finais 

Em situações turísticas, é fundamental que o estudante iniciante em espanhol 

compreenda e saiba utilizar vocabulário e estruturas básicas associadas a 

transporte, hospedagem, orientações e preços. As expressões 

apresentadas neste texto são simples, mas eficazes, permitindo ao viajante 

resolver situações com autonomia e segurança. A prática por meio de 

simulações de diálogo, leitura de sinalizações e escuta de atendentes 

reais é uma excelente forma de reforçar o aprendizado e preparar-se para 

experiências reais. 
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